
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2010/00224]N. 2010 — 1303
6 APRIL 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 28 juli 1981 betreffende de Commissie van advies voor
vreemdelingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, artikel 39;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juli 1981 betreffende de
Commissie van advies voor vreemdelingen;

Gelet op het advies 47.723/4 van de Raad van State, gegeven
op 10 februari 2010, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Migratie- en asielbeleid en van de Staatssecretaris voor Migratie- en
asielbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 10 van het koninklijk besluit van 28 juli 1981
betreffende de Commissie van advies voor vreemdelingen, vervangen
bij het koninklijk besluit van 12 augustus 1994 en gewijzigd bij dat van
4 augustus 1999, worden de woorden « bekleden een graad die ten
minste in rang 22 is ingedeeld » vervangen door de woorden « bekle-
den ten minste de graad van administratief assistent ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister die de Toegang tot het grondgebied, het Verblijf,
de Vestiging en de Verwijdering van Vreemdelingen onder zijn
bevoegdheid heeft, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, op 6 april 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Migratie- en asielbeleid,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Migratie- en asielbeleid,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2010/09427]N. 2010 — 1304

6 APRIL 2010. — Wet tot wijziging van diverse bepalingen
wat de betekening en de kennisgeving

bij gerechtsbrief betreft (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 2. Artikel 37 van het Gerechtelijk Wetboek wordt opgeheven.

Art. 3. In artikel 38 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van
24 mei 1985, wordt paragraaf 1 vervangen als volgt :

« § 1. In geval een exploot niet kan worden betekend zoals bepaald in
artikel 35, bestaat de betekening in het door de gerechtsdeurwaarder
achterlaten aan de woonplaats of, bij gebrek aan een woonplaats, aan
de verblijfplaats van de geadresseerde, van een afschrift van het exploot
onder gesloten omslag met vermelding van de in artikel 44, eerste lid,
bepaalde gegevens.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2010/00224]F. 2010 — 1303
6 AVRIL 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 juillet 1981

relatif à la Commission consultative des étrangers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, l’article 39;

Vu l’arrêté royal du 28 juillet 1981 relatif à la Commission consulta-
tive des étrangers;

Vu l’avis 47.723/4 du Conseil d’Etat, donné le 10 février 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition de la Vice-Première Ministre et Ministre de la
Politique de migration et d’asile et du Secrétaire d’Etat à la Politique de
migration et d’asile,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 10 de l’arrêté royal du 28 juillet 1981 relatif
à la Commission consultative des étrangers, remplacé par l’arrêté royal
du 12 août 1994 et modifié par celui du 4 août 1999, les mots « titulaires
d’un grade classé au moins au rang 22 » sont remplacés par les mots
« au moins titulaires du grade d’assistant administratif ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre qui a l’Accès au territoire, le Séjour, l’Etablisse-
ment et l’Eloignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 6 avril 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de la Politique de migration et d’asile,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Politique de migration et d’asile,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2010/09427]F. 2010 — 1304

6 AVRIL 2010. — Loi modifiant diverses dispositions
en ce qui concerne la signification et la notification

par pli judiciaire (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications du Code judiciaire

Art. 2. L’article 37 du Code judiciaire est abrogé.

Art. 3. Dans l’article 38 du même Code, remplacé par la loi du
24 mai 1985, le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Dans le cas où l’exploit n’a pu être signifié comme il est dit à
l’article 35, la signification consiste dans le dépôt par l’huissier de
justice au domicile ou, à défaut de domicile, à la résidence du
destinataire, d’une copie de l’exploit sous enveloppe fermée portant les
indications prévues par l’article 44, alinéa 1er.
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